BYZANTIAKA KAI BENETIKA ANAAEKTA

A

‘O Zmupidwv AAUTIPOG €E£dwKeV év NE@ 'EAANVOUVAPOVI TOP. A' ¢. 188
KE.l TpooTtaypa 100 Twdavwouv HToO MoiaioAdyou ék 100 Mapiolakod
EAANVIKOU CUUTIANPWHOTIKOU KWIIKOG 821. Td mpdotayud 10010 AVAQEPETOI
€I TIPOVOUIa XopnynBévta Katd v &v ’ltaAia dlapyovryv 100 Twdvvou E€ig
0V DPAWPEVTIVOVY ’ladkwPBov Maviov De Morelli.

"H €kdooi¢ To0 AQUTIPOU €ival OpKETA KOAN. Kpivw duwg oKOTIpov va
KOTOXWPIOW KATWTEPW HEPIKA O@AApata. '‘Ev 1 oeipd 2 10| TIEpyopnvig
KOl T @PACEL: «... T0 T TEPI TO BelOovV OWIOIT av EVOEREC» ECQOAPEVOULC O
AauTpog dvéyvwoev eVOCEREC avti 00 év T PeUBpdvn oc€Bacg. 'Ev
0. 3 Kai M @pdoel: «PANCTA 8¢ Kai KUPIWTOTO ... » TIOPEAEIPON 16 pOplov
YE: WOOTE YPOTITEOV «HAAICTA &€ ye KAl KLPIWTATA...>». ‘Ev m 0. 10
<CIAKWPROV... TEHOPEANG»- &V T PEURPAVN AVAYIVCOKOMEV: «VTEUO-
PEANG». 'EV 1 0. 21 Kai T @PACEl: «OTIAWCG Kai TTAvTa 1d 11 TIpop-
pn Bgion uvTinpeocia...», avti 1ol Kai avayvwotéov Té (sic).

T6 EAANVIKOV Keipevov auvodeleTal Kai UTIO AOTIVIKNAG HETAPPATEWS, TNV
ortoiav  dév €&€0wkev O Adumpo¢. ETeldn) duwg ai peta@pdoclg ival Kai
KOO’ éauTtdg Kai dId TV Katavonaolv Kai gpunveiav o0 TPpWTOTUTIOV XPHCIOL,
eKOIOW AUEOWC KOTWTEPW TAV HETAPPOCIV TOU NUETEPOU EYYPAPOU.

lohannes: Paleoeogus: In Xp(ist)o: Deo: Fidelis: Rex

& Imperator Romanorum semper Augustus. | Et ceteris quidem homi-
nibus ratione utentibus proprium simul atq(ue) conueniens est: gen-
tiles suos ex his que habent fouere | beneficiis: per q(uo)d om(n)iu(m)
in se attrahuut caritate(m): donantesq(ue) in parte recipiunt Hoc enim
modo (et) cultus in deuni: (et) in ge(u)tiles | societas clementiag(ue)
seruatur: Id autem in primis ac peculariter Imperatoribus congruit:
cum sit Imperii proprium munus. | Nihil enim ex omnibus Imperato-
rem ita facit lllustrem: ut dementia in omnes atq(ue) munificentia.
10 Non solum enim per haec | deum imitari pro uiribus cernit(ur): dum
omnib(us) aures leniter aperit: (et) precantium votis large suppeditat:
regiog(ue) splendore | illustrat ita promotos: uer(um) (et) alior(um)
beniuolentiam sibi conquiirit: seruatq(ue) sibi adeo creditum (et) indul-

v

1 AVETUTIWOON TEAELTAIWG €V TOIG MAAAIOA oye i 01¢ Kai Me Ao TTov v C1aKOoiq
Top. . 0. B45 - 3i8.
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ctu(ra) imperii niunus. De j eet enim reges ueluti unara quanda(m)
o(mn)iu(m) ho(m)i(n)u(m) a(n)i(m)a(m): seu uerius ueluti procuratores
quosdam (et) rectores: liumano generi ad | com(m)une com(m)odum
esse propositos: ut pote dei (et) inuisibilis illi(us) sublimisq(ue) proui-
dentie ministros ac testes. Porro huiusce illor(um) | sententiae: (et) 5
uoluntatis id munus seruandi inuiolatum: certius inditium dari non
potest: g(uo)d non modo iusta postulantib(us) | annuere grate: uerum
(et) sua sponte: petente nemine: honesta dona prompte inferre:
singulorumqg(ue) pro meritis honorare | virtutem congruisq(ue) pro-
niouere munerib(us). Nam quo rnagis indulctis a se munerib(us): aliis 10
familiari(us) congrediunt(ur) eo maxi(m)e | imperii exornant apicem:
fontem illud communemq(ue) curiam iudicantes: (et) totius terreni
principat(us) arcem. Horum itag(ue) | gr(ati)a cum intendisset atie(m)
Imperiu(m) meum in nobilem virum (et) prudentia preditum Jaco-
bum Joli(ann)is pauli de morel lis ciue(m) | Magnifice flo- 15
rentine ciuitatis: prioremg(ue) artium in presentiarum ipsius ciuitatis
perfectog(ue) illius circa honesta studio (et) in | tegritate mor(um)
atq(ue) urbanitate: (et) irrepreliensibili uita: ac praeterea cognita (et)
comprobata grauitate: mor(um)g(ue) modestia (et) fide | ac ueritate:
hoc maxime approbate cupientesq(ue) nostrum in illu(m) affectu(in) 20
patefacere: ceterisq(ue) innotescere: adsumimus ilium j (et) numero
faniiliarium nostrorum inscribimus atq(ue) aggregamus. honorantes-
q(ue) (et) extollentes ilium: largim[ur]: indulgemus atq(ue) | concedi-
mus ut ex nunc ac deinceps: ut pote familiaris imperii nostri: iugiter
uti possit consueto insigni imperii nostri. debita | cum reuerentia (et) 25
lionore congruo: in familiis suis quibuscumgqg(ue) utet(ur): in magistra-
tib(us): honorib(us) (et) officiis: quib(us) ciuitas (et) co(mmun)itas | il-
lustris florentie dues suos donare consuetur. Preterea imperiu(m)
meu(m) p(otes)tate propria momeratum nobilem vir(um) lacobum |
honorans atq(ue) sublimans: facit: eligit atq(ue) constituit comitem 30
palatinum: tradens illi atg(ue) permittens plenam p(otes)tate(m): (et)
in | tegram facultatem faciendi: promouendi: constituendiq(ue) nota-
rios: siue tabularios: ad hoc idoneos: scientesq(ue) litteras cu(m)
eor(um) | quos (et) si(inu)l om(ne)s (et) seorsum singulos admittet
atq(ue) promouebit: memorato notariatus siue tabellionatus officio; 35
prius exa|minauerit diligenter instituta mores ac studia. Et siquidem
eos inuenerit dignos atq(ue) ad id munus idoneos: promoue | bit eos
iam dicto notariatus seu tabellionatus offitio: a quib(us) etiam perci-
piet corporale iuramentum (et) p(ro)missione(m) quod ubiqg(ue) | erunt
fideles imperio: memoratumq(ue) offitiuin in omnib(us) instrumentis 40

Enetnpic Etaipsiac Byzant Smousddv, £10C. Z' 0
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66 Alovuciov A. ZakuBnvoi

atg(ue) contractib(us) ab eis faciendis fideliter (et) recte facie(n)t | (et)
sine dolo: fraude atq(ue) fallacia exercebunt: pureq(ue) ac sincere se
habebunt. His memoratus lacobus dabit (et) tradet plenis|simatn facul-
tatem integerrima(m)q(ue) p(otes)tate(m) faciendi I(itte)ras: instru-
5 menta componendi o(mn)imoda atg(ue) conscribendi: contractusq(ue)|
ac testamenta: (et) simpliciter omnia g(uae) ad memoratu(m) offitium
per leges pertinere noscunt(ur): (et) iuxta consuetudines ciuitatu(m) |
in quibus morabuntur: faciendi: dictandi: scribendi: complendi: com-
ponendi: (et) exponendi: (et) imperial! p(otes)tate firmandi | ac robo-
10 randi. Donat praeterea Imperium meu(m) memorato lacobo largitur
atq(ue) concedit: ut eadem Imperiali p(otes)tate facul|tatem habeat:
spurios (et) ex nefario concubitu procreatos comuniter ac diuisim :
uiuentib(us) siue defunctis parentib(us) ip(s)or(um): le|gitimos facere:
(et) ad omnia legitimor(um) iura ac priuilegia restituere atq(ue) reducere
15 omnem illis abolendo maculam generis | (et) omnia illis restituendo
iura successionis (et) etiam ab intestato atq(ue) ad omnes honores ac
dignitates quib(us) uti ac frui possent | legitimi (et) ex legitimo
con(n)ubio geniti. excipimus tamen in his neq(ue) intelligi uolu-
musd (omi)nor(um) ac principum spurios: qui no(n) | legitime (et)
"0 ex licitio coniugio p(ro)cesser(un)t: simil(iter) (et) baronu(m) (et)
comitu(m) alioru(m)q(ue) in dignitatib(us) constitutor(um) uiro-
r(um) excipim(us) spurios. | Diffinit etiam Imperiu(m) meu(m) ut
quoscumqg(ue) (et) qualescumqg(ue) ut dictu(m) e(st) spurios(et) ex
illicito concubitu genitos presenti indulcto]| memoratus lacobus legiti-
25 mos fecerit atg(ue) instituerit: ita intelligantur (et) sintlegitimi: (et) tali
legitimitate fruantur: ut nullolmodo ex his preiuditium fiat iurib(us)
ueraciter (et) proprie legitimor(um): neq(ue) hor(um) libertates ullo
pacto ledant(ur) in hereditatib(us) ac | successionib(us) (et) in omnib(us)
hereditatum ac successionum distributionib(us). Atg(ue) in hor(um)
30 fidem ac munimen factum fuit | ad memoratum nobilem uirum Jaco-
bum Johannis pauli de morellis: hoc imp(er)ii mei praeceptu(m) (et)
absolutum mense Augusto | Indict(ionis) nunc current(is) se(cun)de.
Anno sexmillesimo nongentesimo quadragesimo septimo. In quo (et)
nostrum pium (et) a deo p(ro) |motum subscripsit imperium: apposita
35 (et) nostra consueta (et) imperiali bulla.

B
Ekdidw Kotwtépw d0o ypdupota 100 ddyn T1¢ Bevetiog Ppaykiokou
dookapn Tpog Tov PAidov ¢ Képkupag lwdvvnv Lauredano Kol T1oug
oupBoUAOLE autol (1450), ka®' doov yvwpilw, MEXP!I Tolde avékdoTa.
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Keivtal 8¢ talta év 1@ Mapiolakg EANVIKQ KwdIKI 2583 @ULAN. Avo Kal
19270 1. ‘Eypd@noav €Tt Tepyaunvng, €XPnoipeuov 3¢ GANOTE WG €EWOULANO
TAC XEIPOYPAQ@OU [POPPOTIKAG To0 ©edodwpou Madry, HETG TAC OToiog Kol
TIEPINABOV PEXPIC NUWV.

Emti 100 dypo@ou pépoug TG TEPyaUNnVig A0 e0piOKOUEV TO OKOAOUL-
Bov onueiwua: «Nobilib(us) et sapientib(us) viris Johanni Lauredarm
Baiulo et Capitan(eo) Corpboy et (con)siliariis suis». To0t10 é€xpnoiysvev
¢ d1evBuvalg 100 (AyvwoTtov TWE) €0QPAYIoUEVOL YpAUUOTOG. 'ETTi TA¢ auTtig
AypA@OL TIAELPAG HETOYEVEDTEPO XEIPp Eypade dla@oOpoug AEEEIC KATA TO
TiAgioTov amotpiBeicag. 'EK ToUTwv @aivetal eOKPIVQG 1 Aéélg «Brondisio»
(=Brindisi). EIg Vv aAnv TAsupdy 100 18iou @OAAOUL, Avo, eKei 6TIOL Kali 10
Keipevov 100 ypdapuatog, e0piokopev Tov TiTAOV T00 BIRAIOL, TO OTIOIOV KOAD-
TIel | mepyaunv: «Theodori, Gram(m) a ti ca» kai KAtwbev EAAN-
VIOTI «@ewdwpov, (sic) MPAMUATIKI>.

‘ETti 00 @UAMOUL 192 recto eUpiokopyev 1O akOAovBov cnuegiwpa:
«gyyUlC autoU TtANCi(ov) autol 1oL avOpPwTIoL». ETTi|TNg €1épag
TIAELUPAC 192v0 €VPICKOUEV TIAAIV TNV OVWTEPW TOPOTEDEITAVY, 'dIELOLVOIV PETA
Mg €N mpoodbnkng: «EX.....1 ultimo februarii 1451» Kai kotwtépw:
«Q(uam) conducere......... non fiat [moljestia aut arestatio».

MNapaBétw ndn 10 Keigevov. EI¢ TNV PETAYPA@AV E£TPNCA  TIOTWC TNV
opBoypagiav TOU XeEIPOYypA@oOL Kai TIPOCETMABNCoO va 0modWow, KATA T6
duvatdv, TAC TIOAAIOYPAPIKAC AETITOUEPEING, TAC OTIoi0g TOUTO TIAPOUCIALEL.
OUTwg €mpnoa TNV ypoenv -e €kei Omou n opBoypagia 64 ATIATEL: ae
N oe KA. 'EXI0pIca OId KOABETWV YPOUUWY | TOUC OTiXoug ToU XElpoypd@ou,
EVTOC O TIOPEVOECEWV E€KAEIOO TAG AVOADCEIC TWV PBPOXLYPOPIOV.

|

Codex Parisinus Graecus 2383 fol. ig2ro.

Franciscus Foscari, Dei gr(ati)a Dux Venetiar(um). Nobilib(us)
et sapientib(us) viris Johanni Lauredano de suo man(da)to baiulo et
capitan(eo) et consiliariis Corfoi fidelib(us) dilectis salute(m) | et dile-
ctionis affectum! Mandamus vobis, cum n(ost)ro collegio bladi liabente
a maiori | consiiio libertf[a]tem quod otn(n)ib(us) navigiis euntib(us)
ad Scalosias Corfoi ac inde cum frumento | redeuntib(us) p(ro) veni-
e(n)do cum illo frume(n)to Venetias no(n) debeatis facere aliquam
novitatem | arestatio[n(e)]m vel molestiam, si caram habetis gr(ati)am
n(ostr)am3 d(om)inii im(m)o ip(s)is et cuilib(et) eor(um) | dareidebeatis

1 MpBA. [P. Marc]. Plan eines Corpus der Griechischen Urkunden des Mittelalters
und der neueren Zeit, 'Ev Movaxe, 1903 o. 113.

? TO vméloITov TAG AEEewg ATIETPIPRN.

3 'Avti ‘tiostri domini». 'H aiuuukn ka® €A&lv mpog to gratiam.
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68 Alovuoiou A. ZakuBnvoi

om(n)em honestum favorem et possibilem (com)moditatem ut cum illis
frume(n)tis| venire possint cito Venetias, sicut de obendientia v(est)ra
plene (con)fidimus et sp(er)amus.
Datae in n(ost)ro ducali palatio die XWVIII Januarii indict.
5 XIIl MCCCCL.
11

Codex Parisinus Graecus 2583 fol. Av°.

[Frlanciscus Foscari, Dei gr(ati)a Dux Venetiar(um). Nobilib(us)
et sapieutib(us) viris Johan(n)i Lauredano de suo man(da)to baiulo
et | capitan(eo) Corplioy et (con)siliariis suis fidelib(us) dilectis salu-
tem et dilectionis affectum! Mittimus vobis p(er) nave(m) | cuius est

10 patronus Bernardus Cera res descriptas in cedula pr(aese)ntib(us)
introclusa. Ea p(ro)p(te)r fidelitati v(est)re mandamus | quat(enus)
quam primu(m) ea navis illuc applicuerit discaricari faciatis detas! res,
de quib(us) capitan(eo) n(ost)ro g(e)n(er)ali maris notitia(m)|detis, utde
illis possit disponere, ut sibi libet. lllasq(ue) res (con)s(er)vari faciatis

13 donee idem capitan(eus) aliud vobis ordonaverit,—et volumus quod
p(at)rono ip(s)ius navis dari faciatis cum illuc applicuerit ducatos
septuaginta aur(eos) p(ro) nabulo ip(s)ar(um) rerum | que(m) subito et
absque diletatione expediatis utn(ostr)o amittat c(a)p(ita)n(e)o et sequi
valeat viagium suum usus Nigropontem.

20 Datae in n(ost)ro ducali Palatio die 111° martii, indict. X111 MCCCCL.

‘EK TwV dU0 TOUTWV ETIICTOAWV 1 JEVTEPO EXEl XOPOKIAPA TEAEIWG 1O100-
TIKOV. Al Aemttopépelal Tiepi 100 dmoaotoAéviog umd 1ol ddyn £1¢ TOV BeveTov
vovopxov Tr¢ "AVATOANRG dEUATOC HOC €ival AyVWOTOl, ETOUEVWE TIAV TXOAIOV
kaBiotatal adlvatov.

TouvavTtiov i} TIPWTN €MIOTOAN, ypageioa tnv 18 ’lavoudpiou 1450 év 1w
OOUKIK®W Meydpw T¢ Bevetiog, kai damevBuvopévn mpog Tov Bdidov TAQ
KEépKupag, €ival KATA TIOAD YEVIKWTEPOU €eVIlO@EPOVTOC. TMPOKeITAl &V aUTH
TIEPl TV EUTIOPIKWV TIAOIWV, TA OTIOI0 UETEPEPOV €€ EANGDOG, KA YEVIK®-
Tepov €€ 'AVOTONAC, Oitov €I Bevetiav. At umo 100 ddyn Si1do6ueval ddnyial
€1 ToV Bdidov TA¢ KEPKLPOC CUVIEIVOULV EIC TO VO KATOOTHGOUV TNV JIABACIvV
TWV TIAOIWV TOUTWV EUKOAWTEPAV Kai TOXUTEPAV. «O@EIAETE, Aéyel TO Keile-
VoV, VO TTapPEXNTE €1¢ TA TTAoia Tadta Ttdcav £vTihgov g0volov

1 "Avti 100 «detas» dvepévousv datas. 'Ev 100101 duvApeda va OTIOBEQWHEY
dTI LTIO TO0 detas KpPUTITETAl ] ITOAIKA A&l dette (=TA eipnuéva mpaypata). ‘Ev
TOIOOTXl TIEPITITWOEL TIPETIEL VA ONUEIWOR OTL 11 XPNolg HIOG ITONKAG AEEEWC €V PECE
AQTIVIKOU KeIPévoL dgv €ival AyvwaoTog €ig Ta £yypa@a TG 19iag MOXNAC.
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Kai duvatrv gukKoAiav, 31d va diOvavtal va £pXwWVTal HETA
To0 €K OiTOL @OPTIOL Twv TaXDTEPOV &1 BeveTiav.

YTidpxouv év 1A €TIOTOA TOUTN HEPIKA onueia, T@ OTIoI0 £X0LV AVAYKNY
JIEVKPIVAOEWC. OMIAWY 0 dbyng Tepi TV OULOKOMWY, TAC oTtoiag 0 BdiAog
TIPETIEL VA ATopelyn Aéyel: «non debeatis facere aliquam novi-
tatem, arestationem vel molestiam».

"H televtaia adtn Aé€lc, molestia, avtioTtolxei mpog TNV EAANVIKNAV
€V UECOIWVIKOIC £yypa@oIC &V XPNoEl: ETINPEIN. QoaUTwG N TIPWTN  AEEIQ
no vi tas avtiotoixei mpo¢ Td¢ 'EAANVIKACG: KaivoTtouia, Kaivotng Kai
KalvoUp yn pa A Eig Ti ouviotato f Kalvotopio altn, 16 APETEPOV KEiPEVOV
dev Tpoadiopilel. Eival maviwg Tibavov dTl Td Bevetlk& TAoia, dlepxOueva
€K KepkUpag, OTEKEIVTO €1 @Opov Avdloyov Tipo¢ 10 BuZavTioKOV OKOAIC-
TIKOV*, 100 ofoiov 6 ddyng AmnAage SIA TG ETTIOTOANG TOU TA UETOPEPOVTA
oitov TAoia.

'H Aé€i¢ scalosia, 1 oroia amavtdatal Kai €1¢ GAAa Bevetikd éyypaga 1 2
TIPOEPXETAI €K HETAYPOQPNC TNG EAANVIKAC AMééew¢ oKOAwaia, 1 ormola, Kai
altn, eival kKataywyng AOTIVIKAG. Asv duvapeba va Tipocdlopicwyev, €av
TIpOKelTal EvtalBa Tiepi 181K TOTIwVLHIOG, @epolong Té'dvopa TolTo, 1} TEPI
MEEWC Ava@epopéVNC €I 0Aoug ToUC Alpévag g KepkOpag. 'H deutépa
€KOOXN @aiveTal TIBAVWTEPQ.

ACG onuelwdn TéAog dTl 0 ’‘lwdvvng Aopedavog, KATAYOUEVOG €K NG
HEYAANG BEeVETIKAC oOIKoyévelag TV Aopedavwy, Ol1edéxon 1w 1447 1OV
"Ayyelov Gradenigo kai Slempnoe v 8éciv To0 Baoidov T KepklOpag
MEPL TAC 5n? ’louAiov 1450, omtdte AvTIKATESTAON uTtd T00 Mewpyiov Berabo.4

Sceaux

NAION. A. ZAKYOHNOZX

1 InpeiwTtéov OTI Kai N ’ITaAIKA AEEIC novita €xel TRV auTV onuaciov BA- éyypogov
moapd Buchon, Nouvelles Recherches 16y, B'. 0. 285. AvAdAoyov onuagiav €xouv Kai
T& pNUaTa: VEWTEPEIV Kai vewTtepilev.

2 INUEIWTEOV OTI TNG AéEewq YiveTal XpNolg Kai €1¢ TV AATIVIKAV TIPO¢ SNAWCIV To0
daopou touTou (scalaticum ) scalagium). BA. Du Cange, Glossarium Mediae et Infi-
mae Latinitatis, év Aé€el scalagium. Kotd to0tov, scalaticum=«Praestatio pro facul-
tate applicandi naves ad Seal am seu portum»».

3 K. Z&Oa, Mvnuegio 'EANNVIKAG loTtopiag top. A' 0. 152.

4 BA. Ch. Hopf, Chroniques greco-romanes (BepoAivov, 1873) o. 393.
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